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Español 
 

INDICACIONES GENERALES 
Este monitor electrónico está diseñado 
para ser utilizado de forma sencilla e 
intuitiva. Los textos que aparecen en la 
pantalla del televisor guiarán al usuario el 
ejercicio.  
Sin embargo, recomendamos que el 
preparador físico lea atentamente esta 
sección con el fin de conocer a fondo el 
monitor electrónico y mostrar al usuario su 
funcionamiento de forma efectiva. 

 
CONEXIONADO DE MÁQUINA 
En primer lugar, enchufe el cable del 
trasformador a la red eléctrica a un 
enchufe de 100V-240V con toma de tierra. 
 

 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE.- 
Saque la unidad de la caja y 
compruebe que tiene todas las piezas. 
La imagen Fig.1 dentro de la Fig.4 
representa modo reposo, esperar 
hasta que el pomo cambia a color 
verde y muestra igual que Fig.2. En 
caso de tardar mas de 15 segundos, 
apagar y volver a encender. 
La máquina tiene 4 modos de trabajo, 
los cuales se pueden elegir usando la 
tecla M: Fig.4 
 

1. Estándar: se marca con 1 
punto en el display, espere a 
que se ponga en color verder 
para entrenar, usar la ruleta 
para ajustar la fuerza. 
 

2. Escéntrico: se marca con 2 

puntos en el display, en este 
modo se modifica la fuerza 
escéntrica al 50%. Ej. Si el 
usuario hace una fuerza de 
concéntrica de 10kg, el 
retorno será de 5kg. 
 

3. Cadena: se marca con 3 
puntos en el display, la 
resistencia aumentará en 
proporción a la distancia 
recorrida por el usuario. 
(fuerza concéntrica) 

 
4. Velocidad: se marca con 4 

puntos en el display, la 
resistencia aumentará en 
proporción a la velocidad de 
uso del usuario. 
 

WALL MOUNTED INSTRUCTIONS.- 
Parts included: 
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INSTALATION.- 
 

1. Revisa las piezas y lee las 
instrucciones. 
 

2. Utilice el dibujo de 
instrucciones de 
posicionamiento (1:1) como 
localizador de agujeros. 
 

3. Realiza los agujeros (Ø10mm 
x 60mm) 
 

4. Introduzca a golpes el taco de 
anclaje y el conjunto de 
tornillo. 
 

5. Utilice la llave Allen girándola 
en sentido horario para 
apretar los tornillos de 
anclaje. 
 

6. A continuación, gire en sentido 
antihorario para retirar el 
tornillo de anclaje. 
 

7. Coloque la base de montaje y 
alinéela con los orificios. 
Enrosque los tornillos de 
anclaje utilizando la llave 
Allen en sentido horario para 
fijar la base de montaje. 
 

8. Retire la cinta de doble cara 
de la parte posterior de la 
cubierta de montaje. 

 
9. Alinee los orificios y monte la 

cubierta de montaje sobre la 
base de montaje. Instale la 
cubierta de montaje en la 
dirección que se muestra en 
la imagen. 
 

10. Cuelgue la máquina en la 
cubierta de montaje y 
presione hacia abajo para 
asegurarla. 

 
Para cualquier consulta, no dude en 
ponerse en contacto con el 
(S.A.T).Servicio de Asistencia 
Técnica, llamando al teléfono de 
atención al cliente (ver página final del 
presente manual). 
 
BH SE RESERVA EL DERECHO A 
MODIFICAR LAS ESPECIFICACIONES 
DE SUS PRODUCTOS SIN PREVIO 
AVISO. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 6 

English 
 

GENERAL INSTRUCTIONS 
This electronic monitor is designed to be 
used in a simple and intuitive way. The 
texts displayed on the TV screen will guide 
the user through the exercise. 
However, we recommend that the fitness 
trainer carefully read this section in order 
to fully understand the electronic monitor 
and effectively demonstrate its operation 
to the user. 

 
MACHINE CONNECTION 
First, plug the transformer cable into the 
power supply, connecting it to a grounded 
100V–240V electrical outlet. 
 

 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS.- 
Remove the unit from the box and 
check that all parts are included. 
The image Fig.1 within Fig.4 
represents standby mode. Wait until 
the knob turns green and appears as 
shown in Fig.2. If it takes more than 
15 seconds, turn the machine off and 
then turn it on again. 
 
The machine has 4 operating modes, 
which can be selected using the M 
button (Fig.4) 
 

1. Standard: Indicated by 1 dot 
on the display. Wait until it 
turns green to start training. 
Use the dial to adjust the 
resistance. 

 
2. Eccentric: Indicated by 2 dots 

on the display. In this mode, 
the eccentric force is reduced 
to 50%. 
Example: If the user applies a 
concentric force of 10 kg, the 
return force will be 5 kg. 
 

3. Cadena: Indicated by 3 dots 
on the display. Resistance 
increases proportionally to the 
distance traveled by the user 
(concentric force) 

 
4. Velocidad: se marca con 4 

puntos en el display, la 
resistencia aumentará en 
proporción a la velocidad de 
uso del usuario. 
 

WALL MOUNTED INSTRUCTIONS.- 
Parts included: 
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INSTALATION.- 
 

1. Check all parts and read the 
instructions carefully. 
 

2. Use the positioning instruction 
drawing (1:1) as a hole 
locator. 
 

3. Drill the holes (Ø10 mm x 60 
mm). 
 

4. Hammer in the anchor plugs 
and screw assemblies. 
 

5. Then turn counterclockwise to 
remove the anchor screws. 
 

6. Place the mounting base and 
align it with the holes. Screw 
in the anchor bolts using the 
Allen wrench clockwise to 
secure the mounting base. 
 
 

7. Place the mounting base and 
align it with the holes. Screw 
in the anchor bolts using the 
Allen wrench clockwise to 
secure the mounting base. 
 

8. Remove the double-sided tape 
from the back of the mounted 
cover. 

 
9. Align the holes and mount the 

cover onto the mounting base. 
Install the cover in the 
direction shown in the image. 
 

10. Hang the machine on the 
mounted cover and press 
down to secure it. 

 
For any questions, please do not 
hesitate to contact the Technical 
Assistance Service (S.A.T.) by 
calling the customer service phone 
number (see the final page of this 
manual). 
 
BH RESERVES THE RIGHT TO 
MODIFY THE SPECIFICATIONS OF ITS 
PRODUCTS WITHOUT PRIOR NOTICE. 
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Français 
 

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES 
Ce moniteur électronique est conçu pour 
être utilisé de manière simple et intuitive. 
Les textes qui apparaissent sur l’écran du 
téléviseur guideront l’utilisateur pendant 
l’exercice. 
Cependant, nous recommandons au 
préparateur physique de lire attentivement 
cette section afin de bien connaître le 
moniteur électronique et de montrer 
efficacement à l’utilisateur son 
fonctionnement. 

 
RACCORDEMENT DE LA 
MACHINE 
Tout d’abord, branchez le câble du 

transformateur au réseau électrique, sur 
une prise de 100V–240V avec mise à la 
terre. 

 
INSTRUCTIONS DE MONTAGE.- 
Sortez l’unité de la boîte et vérifiez 
qu’elle contient toutes les pièces. 
L’image Fig.1 à l’intérieur de la Fig.4 
représente le mode veille ; attendez 
que le bouton passe à la couleur verte 
et affiche la même chose que la Fig.2. 
Si cela prend plus de 15 secondes, 
éteignez et rallumez. 
La machine dispose de 4 modes de 
fonctionnement, qui peuvent être 
sélectionnés à l’aide de la touche M : 
Fig.4 
 

1. Standard : indiqué par 1 point 
sur l’écran. Attendez qu’il 
devienne vert pour s’entraîner 

; utilisez la molette pour régler 
la force. 
 

2. Excentrique : indiqué par 2 
points sur l’écran. Dans ce 
mode, la force excentrique est 
réglée à 50 %. Exemple : si 
l’utilisateur exerce une force 
concentrique de 10 kg, le 
retour sera de 5 kg. 
 

3. Chaîne : indiqué par 3 points 
sur l’écran. La résistance 
augmentera 
proportionnellement à la 
distance parcourue par 
l’utilisateur (force 
concentrique). 

 
4. Vitesse : indiqué par 4 points 

sur l’écran. La résistance 
augmentera 
proportionnellement à la 
vitesse d’utilisation de 
l’utilisateur. 
 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
MURAL.- 
 
Pièces incluses: 
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INSTALLATION.- 
 

1. Vérifiez les pièces et lisez les 
instructions. 
 

2. Use the positioning instruction 
drawing (1:1) as a hole 
locator. 
 

3. Utilisez le dessin d’instructions 
de positionnement (1:1) 
comme gabarit de perçage. 
 

4. Réalisez les trous (Ø10 mm x 
60 mm). 
 

5. Utilisez la clé Allen en la 
tournant dans le sens horaire 
pour serrer les vis d’ancrage. 

 
6. Ensuite, tournez dans le sens 

antihoraire pour retirer la vis 
d’ancrage. 
 

7. Placez la base de montage et 
alignez-la avec les orifices. 
Vissez les vis d’ancrage à 
l’aide de la clé Allen dans le 
sens horaire afin de fixer la 
base de montage. 
 

8. Retirez le ruban adhésif 
double face situé à l’arrière du 
cache de montage. 

 
9. Alignez les orifices et montez 

le cache de montage sur la 
base de montage. Installez le 
cache de montage dans le 
sens indiqué sur l’image. 
 

10. Suspendez la machine au 
cache de montage et appuyez 
vers le bas pour la sécuriser. 

 
Pour toute question, n’hésitez pas à 
contacter le (S.A.T) Service 
d’Assistance Technique en appelant le 
numéro du service client (voir la 
dernière page du présent manuel). 
 
BH SE RÉSERVE LE DROIT DE 
MODIFIER LES SPÉCIFICATIONS DE 
SES PRODUITS SANS PRÉAVIS. 



 10 

Deutsch 
 

ALLGEMEINE HINWEISE 
Dieser elektronische Monitor ist für eine 
einfache und intuitive Nutzung konzipiert. 
Die auf dem Fernsehbildschirm 
angezeigten Texte führen den Benutzer 
durch die Übung. 
Wir empfehlen jedoch, dass der 
Fitnesstrainer diesen Abschnitt sorgfältig 
liest, um den elektronischen Monitor 
gründlich kennenzulernen und dem 
Benutzer seine Funktionsweise effektiv zu 
erklären. 

 
ANSCHLUSS DER MASCHINE 
Schließen Sie zunächst das Kabel des 
Transformators an das Stromnetz an, an 
eine geerdete Steckdose mit 100V–240V. 

 

MONTAGEANLEITUNG.- 
Nehmen Sie das Gerät aus der 
Verpackung und überprüfen Sie, ob 
alle Teile vorhanden sind. 
Das Bild Fig.1 innerhalb von Fig.4 
stellt den Standby-Modus dar; warten 
Sie, bis der Drehknopf grün wird und 
die gleiche Anzeige wie in Fig.2 
erscheint. Dauert dies länger als 15 
Sekunden, schalten Sie das Gerät aus 
und wieder ein. 
Die Maschine verfügt über 4 
Betriebsmodi, die mit der Taste M 
ausgewählt werden können: Fig.4 
 

1. Standard : gekennzeichnet 
durch 1 Punkt im Display. 
Warten Sie, bis die Anzeige 
grün wird, um zu trainieren; 
verwenden Sie den 

Drehregler, um die Kraft 
einzustellen. 
 

2. Exzentrisch : gekennzeichnet 
durch 2 Punkte im Display. In 
diesem Modus wird die 
exzentrische Kraft auf 50 % 
reduziert. Beispiel: Wenn der 
Benutzer eine konzentrische 
Kraft von 10 kg ausübt, 
beträgt der Rücklauf 5 kg. 
 

3. Kette : gekennzeichnet durch 
3 Punkte im Display. Der 
Widerstand erhöht sich 
proportional zur vom Benutzer 
zurückgelegten Strecke 
(konzentrische Kraft). 

 
4. Geschwindigkeit : 

gekennzeichnet durch 4 
Punkte im Display. Der 
Widerstand erhöht sich 
proportional zur 
Nutzungsgeschwindigkeit des 
Benutzers. 
 

ANLEITUNG ZUR 
WANDMONTAGE.- 
 
Enthaltene Teile: 
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INSTALLATION.- 
 

1. Überprüfen Sie die Teile und 
lesen Sie die Anweisungen. 
 

2. Verwenden Sie die 
Positionierungszeichnung 
(1:1) als Bohrschablone. 
 

3. Bohren Sie die Löcher (Ø10 
mm x 60 mm). 
 

4. Schlagen Sie den Dübel und 
die Schraubeneinheit ein. 
 

5. Ziehen Sie die 
Ankerschrauben mit dem 
Inbusschlüssel im 
Uhrzeigersinn fest. 
 

6. Drehen Sie anschließend 
gegen den Uhrzeigersinn, um 
die Ankerschraube zu 
entfernen. 

 
7. Setzen Sie die Montagebasis 

ein und richten Sie sie an den 
Bohrungen aus. Schrauben 
Sie die Ankerschrauben mit 
dem Inbusschlüssel im 
Uhrzeigersinn ein, um die 
Montagebasis zu befestigen. 
 

8. Entfernen Sie das 
doppelseitige Klebeband von 
der Rückseite der 
Montageabdeckung. 

 
9. Richten Sie die Bohrungen 

aus und montieren Sie die 
Montageabdeckung auf der 
Montagebasis. Montieren Sie 
die Montageabdeckung in der 
in der Abbildung gezeigten 
Richtung. 
 

10. Hängen Sie die Maschine in 
die Montageabdeckung ein 
und drücken Sie sie nach 
unten, um sie zu sichern. 

 
Bei Fragen wenden Sie sich bitte an 
den (S.A.T.) Technischen 
Kundendienst unter der 
Kundendiensttelefonnummer (siehe 
letzte Seite dieses Handbuchs). 
 
BH BEHÄLT SICH DAS RECHT 
VOR, DIE SPEZIFIKATIONEN 
SEINER PRODUKTE OHNE 
VORHERIGE ANKÜNDIGUNG ZU 
ÄNDERN. 
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Português 
 

INSTRUÇÕES GERAIS 
Este monitor eletrónico foi concebido para 
ser utilizado de forma simples e intuitiva. 
Os textos que aparecem no ecrã do 
televisor irão guiar o utilizador durante o 
exercício. 
No entanto, recomendamos que o 
preparador físico leia atentamente esta 
secção, a fim de conhecer profundamente 
o monitor eletrónico e demonstrar ao 
utilizador o seu funcionamento de forma 
eficaz. 

 
LIGAÇÃO DA MÁQUINA 
Em primeiro lugar, ligue o cabo do 
transformador à rede elétrica, a uma 
tomada de 100V–240V com ligação à 
terra. 

 

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM.- 
Retire a unidade da caixa e verifique 
se contém todas as peças. 
A imagem Fig.1 dentro da Fig.4 
representa o modo de repouso; 
aguarde até que o botão mude para a 
cor verde e apresente o mesmo que a 
Fig.2. Caso demore mais de 15 
segundos, desligue e volte a ligar. 
A máquina possui 4 modos de 
funcionamento, que podem ser 
selecionados utilizando a tecla M: 
Fig.4 
 

1. Padrão: identificado com 1 
ponto no visor. Aguarde até 
que fique verde para treinar; 
utilize o seletor para ajustar a 
força. 
 

2. Excêntrico: identificado com 
2 pontos no visor. Neste 
modo, a força excêntrica é 
ajustada para 50%. Exemplo: 
se o utilizador exercer uma 
força concêntrica de 10 kg, o 
retorno será de 5 kg. 
 

3. Cadeia : identificado com 3 
pontos no visor. A resistência 
aumentará proporcionalmente 
à distância percorrida pelo 
utilizador (força concêntrica). 

 
4. Velocidade: identificado com 

4 pontos no visor. A 
resistência aumentará 
proporcionalmente à 
velocidade de utilização do 
utilizador. 
 

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM NA 
PAREDE.- 
 
Peças incluídas: 
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INSTALAÇÃO.- 
 

1. Verifique as peças e leia as 
instruções. 
 

2. Utilize o desenho de 
instruções de posicionamento 
(1:1) como localizador de 
furos. 
 

3. Faça os furos (Ø10 mm x 60 
mm). 
 

4. Introduza, batendo, a bucha 
de fixação e o conjunto do 
parafuso. 
 

5. Utilize a chave Allen, girando 
no sentido horário, para 
apertar os parafusos de 
fixação. 
 

6. Em seguida, gire no sentido 
anti-horário para retirar o 
parafuso de fixação. 

 
7. Coloque a base de montagem 

e alinhe-a com os orifícios. 
Enrosque os parafusos de 
fixação utilizando a chave 
Allen no sentido horário para 
fixar a base de montagem. 
 

8. Retire a fita adesiva de dupla 
face da parte traseira da 
tampa de montagem. 

 
9. Alinhe os orifícios e monte a 

tampa de montagem sobre a 
base de montagem. Instale a 
tampa de montagem na 
direção mostrada na imagem. 
 

10. Pendure a máquina na tampa 
de montagem e pressione 
para baixo para a fixar. 

 
Para qualquer esclarecimento, não 
hesite em contactar o (S.A.T.) Serviço 
de Assistência Técnica, através do 
número de atendimento ao cliente (ver 
a última página deste manual). 
 
A BH RESERVA-SE O DIREITO DE 
MODIFICAR AS ESPECIFICAÇÕES 
DOS SEUS PRODUTOS SEM AVISO 
PRÉVIO. 
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Italiano 
 

ISTRUZIONI GENERALI 
Questo monitor elettronico è progettato 
per essere utilizzato in modo semplice e 
intuitivo. I testi che compaiono sullo 
schermo del televisore guideranno l’utente 
durante l’esercizio. 
Tuttavia, si consiglia al preparatore fisico 
di leggere attentamente questa sezione al 
fine di conoscere a fondo il monitor 
elettronico e mostrare all’utente il suo 
funzionamento in modo efficace. 

 
COLLEGAMENTO DELLA 
MACCHINA 
Per prima cosa, collegare il cavo del 
trasformatore alla rete elettrica, a una 
presa da 100V–240V 
con messa a 
terra. 

 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO.- 
strarre l’unità dalla scatola e verificare 
che siano presenti tutte le parti. 
L’immagine Fig.1 all’interno della Fig.4 
rappresenta la modalità di standby; 
attendere finché la manopola diventa 
verde e mostra lo stesso aspetto della 
Fig.2. Se il tempo supera i 15 secondi, 
spegnere e riaccendere. 
La macchina dispone di 4 modalità di 
funzionamento, selezionabili tramite il 
tasto M: Fig.4 
 

1. Standard: indicata da 1 punto 
sul display. Attendere che 
diventi verde per allenarsi; 
utilizzare la manopola per 
regolare la forza. 
 

2. Eccentrica: indicata da 2 

punti sul display. In questa 
modalità, la forza eccentrica è 
impostata al 50%. Esempio: 
se l’utente applica una forza 
concentrica di 10 kg, il ritorno 
sarà di 5 kg. 
 

3. Catena: indicata da 3 punti sul 
display. La resistenza 
aumenterà in proporzione alla 
distanza percorsa dall’utente 
(forza concentrica) 

 
4. Velocità: indicata da 4 punti 

sul display. La resistenza 
aumenterà in proporzione alla 
velocità di utilizzo dell’utente. 
 

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO A 
PARETE.- 
 
Parti incluse: 
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INSTALLAZIONE.- 
 

1. Controllare le parti e leggere le 
istruzioni. 
 

2. Utilizzare il disegno delle 
istruzioni di posizionamento 
(1:1) come riferimento per i 
fori. 
 

3. Eseguire i fori (Ø10 mm x 60 
mm). 
 

4. Inserire a colpi il tassello di 
ancoraggio e il gruppo vite. 
 

5. Utilizzare la chiave Allen 
ruotandola in senso orario per 
serrare le viti di ancoraggio. 
 

6. Successivamente, ruotare in 
senso antiorario per 
rimuovere la vite di 
ancoraggio. 
 

7. Posizionare la base di 
montaggio e allinearla con i 

fori. Avvitare le viti di 
ancoraggio utilizzando la 
chiave Allen in senso orario 
per fissare la base di 
montaggio. 
 

8. Rimuovere il nastro biadesivo 
dalla parte posteriore della 
copertura di montaggio. 

 
9. Allineare i fori e montare la 

copertura di montaggio sulla 
base di montaggio. Installare 
la copertura di montaggio 
nella direzione mostrata 
nell’immagine. 
 

10. Appendere la macchina alla 
copertura di montaggio e 
premere verso il basso per 
fissarla. 

 
Per qualsiasi informazione, non 
esitare a contattare il (S.A.T.) Servizio 
di Assistenza Tecnica chiamando il 
numero del servizio clienti (vedere 
l’ultima pagina del presente manuale). 
 
BH SI RISERVA IL DIRITTO DI 
MODIFICARE LE SPECIFICHE DEI 
PROPRI PRODOTTI SENZA 
PREAVVISO. 
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Nederlands 
 

ALGEMENE INSTRUCTIES 
Deze elektronische monitor is ontworpen 
om op een eenvoudige en intuïtieve 
manier te worden gebruikt. De teksten die 
op het televisiescherm verschijnen, 
begeleiden de gebruiker tijdens de 
oefening. 
Wij raden echter aan dat de 
fitnessinstructeur deze sectie zorgvuldig 
leest om de elektronische monitor grondig 
te leren kennen en de werking ervan op 
een effectieve manier aan de gebruiker uit 
te leggen. 

 
AANSLUITING VAN DE 
MACHINE 
Sluit eerst de kabel van de transformator 
aan op het 

elektriciteitsnet, op een geaard stopcontact 
van 100V–240V. 

 
MONTAGE-INSTRUCTIES.- 
Haal de eenheid uit de doos en 
controleer of alle onderdelen 
aanwezig zijn. 
Afbeelding Fig.1 binnen Fig.4 geeft de 
stand-by modus weer; wacht tot de 
knop groen wordt en hetzelfde 
weergeeft als Fig.2. Duurt dit langer 
dan 15 seconden, schakel het 
apparaat uit en weer in. 
De machine heeft 4 werkmodi, die 
kunnen worden geselecteerd met de 
M-toets: Fig.4. 
 

1. Standaard: aangeduid met 1 
punt op het display. Wacht tot 
deze groen wordt om te 

trainen; gebruik de draaiknop 
om de kracht in te stellen. 
 

2. Excentrisch: aangeduid met 2 
punten op het display. In deze 
modus wordt de excentrische 
kracht aangepast tot 50%. 
Voorbeeld: als de gebruiker 
een concentrische kracht van 
10 kg uitoefent, zal de 
terugkeer 5 kg zijn. 
 

3. Ketting: aangeduid met 3 
punten op het display. De 
weerstand neemt toe in 
verhouding tot de door de 
gebruiker afgelegde afstand 
(concentrische kracht) 

 
4. Snelheid: aangeduid met 4 

punten op het display. De 
weerstand neemt toe in 
verhouding tot de 
gebruikssnelheid van de 
gebruiker. 
 

INSTRUCTIES VOOR 
WANDBEVESTIGING.- 
 
Inbegrepen onderdelen: 
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INSTALLATIE.- 
 

1. Controleer de onderdelen en 
lees de instructies. 
 

2. Gebruik de 
positioneringstekening (1:1) 
als boorsjabloon. 
 

3. Boor de gaten (Ø10 mm x 60 
mm). 
 

4. Sla de plug en de schroefset 
in. 
 

5. Gebruik de inbussleutel en 
draai deze met de klok mee 
om de ankerschroeven vast te 
draaien. 
 

6. Draai vervolgens tegen de klok 

in om de ankerschroef te 
verwijderen. 
 

7. Plaats de montagebasis en lijn 
deze uit met de gaten. Draai 
de ankerschroeven met de 
inbussleutel met de klok mee 
vast om de montagebasis te 
bevestigen. 
 

8. Verwijder de dubbelzijdige 
tape van de achterkant van de 
montageafdekking. 

 
9. Lijn de gaten uit en monteer 

de montageafdekking op de 
montagebasis. Monteer de 
montageafdekking in de 
richting die in de afbeelding 
wordt weergegeven. 
 

10. Hang de machine in de 
montageafdekking en druk 
naar beneden om deze te 
vergrendelen. 

 
Voor eventuele vragen kunt u contact 
opnemen met de (S.A.T.) Technische 
Servicedienst via het 
klantenservicenummer (zie de laatste 
pagina van deze handleiding). 
 
BH BEHOUDT ZICH HET RECHT 
VOOR OM DE SPECIFICATIES VAN 
HAAR PRODUCTEN ZONDER 
VOORAFGAANDE KENNISGEVING 
TE WIJZIGEN. 
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Para pedido de repuesto: Indicar el código de la pieza y la cantidad 
To order replacement parts: State the part code and Quantity 

Pour toute commande pièces détachées: Indiquer le code de la pièce et la quantité 

Bestellung von Ersatzteilen: Bitte angeben Teil-code und Menge 
Para encomenda de peça de recambio: Indicar o código da peça ea quantidade 
Per ordinare pezzi di ricambio: Indicare il codice del pezzo e la quantità 
Bestellen van vervangingsonderdelen: Geef het deel code en de hoeveelheid 
 
Ejemplo / E.g. / Exemple / Beispiel / Exemplo /Esempio / Bijvoorbeeld: G112B001  1 

 

NO. 
English 

Description 
Descripción en español Code 

1 
Motor 

assembly 
Conjunto motor G130001 

2 
Belt 

assembly 
Conjunto correa G130002 

4 
Base 

supports 
Apoyos base G130004 

6 Knob set Set pomo G130006 

7 
Anti sleep 

mat 
Base antideslizante G130007 

8 Handlebar Manillar G130008 

9 Set tensor Conjunto tensor G130009 

10 Bushing Casquillo fijador G130010 

12 Power Interruptor G130012 

13 Rope D3.5 Cuerda D3.5 G130013 

14 Controller Tarjeta G130014 

15 Speaker Altavoz G130015 

16 Keyboard Teclado G130016 

17 Button Boton G130017 

18 
Acrilic face 

mask 
Marcador G130018 



  

BH FITNESS SPAIN 
EXERCYCLE,S.L. 
(Manufacturer) 
P.O.BOX 195 
01080 VITORIA (SPAIN) 
Tel.: +34 945 29 02 58 
Fax: +34 945 29 00 49 
e-mail: sac@bhfitness.com 
www.bhfitness.com 
 
POST-VENTA 
Tel: +34 945 292 012  
e-mail: 
asistencia@bhfitness.com  
 
 
BH FITNESS PORTUGAL 
Rua do Caminho Branco Lote 8, 
ZI Oiã 3770-068 Oiã  
Oliveira do Bairro (PORTUGAL) 
Tel.: +351 234 729 510 
e-mail: info@bhfitness.pt 
 
BH SERVICE PORTUGAL 
Tel.: +351 234 729 510 
e-mail: info@bhfitness.pt 
 
 
 

 
BH GERMANY GmbH 
Grasstrasse 13 
45356 ESSEN 
GERMANY 
 
Tel: +49 2015 997018 
e-mail: kundendienst@ 
bhgermany.com 
 
 
BH FITNESS UK 
Tel: 02037347554 
e-mail: sales.uk@bhfitness.com 
 
AFTER SALES – UK 
Tel.: 02074425525 
e-mail: 
service.uk@bhfitness.com 

 
 
BH FITNESS FRANCE 
 
SAV FRANCE 
Tel : +33 559 423 419 
savfrance@bhfitness.com 
 
 
 

 
 
BH FITNESS ASIA 
BH Asia Ltd. 
No.80, Jhongshan Rd.,  
Daya Dist., 
Taichung City 42841, 
Taiwan. R.O.C. 
Tel.: +886 4 25609200 
Fax: +886 4 25609280 
E-mail: 
info@bhasia.com.tw 
 
 
 
BH FITNESS MEXICO 
BH Exercycle de México 
S.A. de CV 
Eje 132 / 136 
Zona Industrial, 2A Secc. 
78395 San Luis Potosí 
S:L:P: MÉXICO 
Tel.: +52 (444) 824 00 29 
Fax: +52 (444) 824 00 31 
www.bhlatam.com.mx 
 
 
 

 
ESEANENA 

 
 
 
 
 
 
BH SE RESERVA EL DERECHO A MODIFICAR LAS ESPECIFICACIONES DE SUS PRODUCTOS 
SIN PREVIO AVISO. 
SPECIFICATIONS MAY BE CHANGED WITHOUT PRIOR NOTICE DUE TO OUR PROGRAMME OF 
CONTINUOUS PRODUCT DEVELOPMENT. 
BH SE RÉSERVE LE DROIT DE MODIFIER LES SPECIFICATIONS DE SES PRODUITS SANS 
PRÉAVIS. 
BH BEHALT SICH DAS RECHT VOR, ÄNDERUNGEN DER MODELL-ANGABEN OHRE 
VORHERIGE ANKÜNDIGUNG VORZUNEHMEN. 
DATI TECNICI E COMMERCIALI RELATIVI AGLI ARTICOLI DEL PRESENTE CATALOGO 
POSSONO ESSERE SOGGETIL A VARIAZIONI SENZA ALGUN PREAVVISO. 
BH RESERVA O DIREITO DE PODER MODIFICAR AS ESPECIFICAÇÕES DOS SEUS 
EQUIPAMENTOS SEM AVISO PRÉVIO. 
DOOR KONSTANTE PRODUKTVERNIEUWING EN VERBETERING HOUDEN WIJ ONS HET 
RECHT VAN WIJZIGING VOOR ZONDER VOORAFGAAND BERICHT. 
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